
















Zur Umsetzung unserer Ver- 
pflichtungen aus der Verpackungs- 
verordnung sind wir dem Dualen  
System Interseroh angeschlossen.  
Zero Waste – das ist die Vision  
einer abfallfreien Welt. Wir arbeiten 
stets darand, dies zu verwirklichen. 

We are affiliated with the Interseroh  
dual system for the implementation  
of our obligations imposed by the  
packaging ordinance. Zero Waste –  
that is the vision of a waste-free world.  
We are constantly working to make  
this a reality. 
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FOR THE SAKE OF  
THE ENVIRONMENT
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Mank GmbH

159 Tonnen
13.520 Kilogramm

Das Siegel „Gesicherte Nachhaltigkeit – Investition in die Zukunft“ bescheinigt  
eine bestandene umfassende Nachhaltigkeitsprüfung in den drei wichtigen  
Teilbereichen – Ökologie, Ökonomie und Sozialkompetenz. Wir sind seit 2018  
vom Deutschen privaten Institut für Nachhaltigkeit und Ökonomie mit diesem  
Prüfsiegel ausgezeichnet. Damit stehen wir für eine verantwortungsbewusste  
Produktion, bei der natürliche Ressourcen geschont sowie Energie gespart wird.  
Für uns ist damit Nachhaltigkeit noch stärker zur strategischen Priorität unserer 
Unternehmensausrichtung geworden.

The seal of approval “Guaranteed sustainability - investment in the future” recognises  
existing, comprehensive sustainability inspection in the three major sub-areas of ecology, 
economy and social responsibility. We have been awarded this seal of approval by the  
German private Institute for Sustainability and Economy since 2018. This means we  
stand for responsible production, which conserves natural resources and saves energy.  
This means that sustainability has become even more of a strategic priority for our  
corporate orientation.
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Rating for
SUSTAINABILITY

certified for 2025
Investition in die 

Zukunft

FIRMENEIGENE BIO-APFELPLANGAGE MIT CA. 300 BÄUMEN /
COMPANY-OWNED ORGANIC APPLE ORCHARD WITH APPROX. 300 TREES



GUT ZUR ERDE
K I N D  T O  E A R T H
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AUF EINEN BLICK  
At a glance

* Mit Ausnahme von vollflächigen sowie gold- und silberfarbigen Motiven.
Except for full-surface as well as gold and silver colored motifs.

N
O

R
DIC

 SWAN ECOLAB
E

L

Serviette/Napkin • *
Handtücher/Guesttowel • *
Pocket-Napkin • *
Nap to go • *
Tischset/Place mat • *
Tischläufer/Table runner • *
Tischdecke/Table cloth • *
Tischdeckenrolle/Reel • *
Skirtings • *
Tasssendeckchen/Coaster • *

Tischdecke/Table cloth •

Lätzchen/Bibs •

Cosa Handtücher/ 
Guesttowels

•

Flaschencap •

Caps •

* Gilt für weißes und bedrucktes Tissue. Mit Ausnahme von vollflächigen sowie gold- und silberfarbigen Motiven. 
Applies to white and printed tissue. Except for full-surface as well as gold and silver colored motifs.

N
O
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DIC

 SWAN ECOLAB
E

L

Serviette/Napkin • * •

Tasssendeckchen/Coaster •

Eierwärmer/Egg covers •

Kännchenanfasser/
Teapot holders

•

Weinmanschetten/
Wine drip catchers

•

Papierbestecktaschen •

+

Serviette/Napkin •

Serviette/Napkin •

Serviette/Napkin •

Serviette/Napkin •

Pocket-Napkin® •

Tasssendeckchen/Coaster •

Tassenanhänger/Handle Tag •

/

Tischset/Place mat •

Jumbolätzchen/ Bibs •

M-Wipes Rollen Vlies- 
tücher/Fleece cloth

•

Serviette/Napkin • *
Tischläufer/Table runner • *
Tischdecke/Table cloth • *

* Mit Ausnahme von vollflächigen sowie gold- und silberfarbigen Motiven.
Except for full-surface as well as gold and silver colored motifs.

Burgerpapier/Burger paper •

Tischset/Place mat •

Tischdecke/Table cloth •

Die Zertifizierungen gelten für unsere Standardlieferanten. Abweichungen behalten wir uns vor.
Bei zertifizierungsrelevanten Kundenanforderungen berät Sie unser Verkaufsteam gerne.

The certifications apply to our standard suppliers. We reserve the right to make exceptions. 
Our sales team will be happy to advise you on certification-related customer requirements.
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Serviette/Napkin • * •

Tasssendeckchen/Coaster •

Eierwärmer/Egg covers •

Kännchenanfasser/
Teapot holders

•

Weinmanschetten/
Wine drip catchers

•

Papierbestecktaschen •

Serviette/Napkin •

Serviette/Napkin •

Serviette/Napkin •

Pocket-Napkin® •

MAXIME

NATÜRLICHE FARBEN UND STRUKTUREN –  
UNSERE BIO-QUALITÄTEN HALTEN AUCH OPTISCH,  
WAS DIE MATERIALIEN VERSPRECHEN!
Wir setzen auf recyclebare Materialien, die den
hohen Anforderungen der Gastronomie in punkto  
Qualität mehr als gerecht werden.

NATURAL COLOURS AND STRUCTURES – THE ORGANIC  
QUALITIES OUR MATERIALS PROMISE ARE ALSO DELIVERED  
VISUALLY. For the sake of the environment, we are focussing  
on recyclable materials which go over and above the high  
demands of the catering industry in terms of quality.



Linclass® Premium, Professional 
und Eco. Ein in Struktur und 
Haptik stoffähnliches Material 
aus FSC®-zertifizierten Holz- 
fasern, das weich fällt und 
sich gut falten lässt. Unser 
Linclass-Airlaid ist fusselarm, 
reißfest, sehr hautverträglich 
und Motiv kompostierbar 
gem. DIN EN 13432. 
A fabric-like material made  
of FSC®-certified wood fibers 
that feels soft and folds well. 
Our Linclass Airlaid is lint-free, 
tear-resistant, very skin- 
friendly and compostable as 
per DIN EN 13432, depending 
on the color and motif.   

Ein samtweiches Material  
aus biologisch abbaubarem 
Viskose-Gemisch mit zarter 
Faserstruktur. Kompostierbar 
nach DIN EN 13432.
A velvety soft material made  
of a bio-degradable viscose 
blend with delicate fibre 
structure. Compostable 
according to DIN EN 13432.

Durch seine  innovative 
Punkteverprägung und  
die Verleimung der FSC® - 
zertifizierten Tissuelagen 
erhält unser Material 
„Softpoint“ ein  
einmaliges Volumen.   
Thanks to its innovative point 
embossing and the gluing  
of the FSC®-certified tissue 
layers, our material „Softpoint“ 
acquires a unique volume.

Die hochwertige Tissue- 
qualität aus FSC®-zertifizier-
ten Holzfasern mit einer 
durch- 
gehenden Vollflächenprägung 
in Leinenstruktur. Unser 
Tissue-Deluxe ist sehr  
standfest und komfortabel.
The highest tissue quality made 
of FSC®-certified wood fibers 
with a continuous full-surface 
embossing with linen texture. 
Our tissue deluxe is very stable 
and comfortable.

Textilähnliche Linclass 
Qualität mit einer  
Kaschierung aus Folie. 
Dadurch wird das Material 
nicht nur resistent gegen 
Feuchtigkeit, sondern 
gewinnt auch an Stabilität.
Fabric-like Linclass quality  
with a film lamination.  
This not only makes the 
material resistant to  
moisture, it also gains in 
stability.

Linclass® PUR ist naturbelassen 
und vereint die Eigenschaften 
und Vorteile unserer anderen 
Linclass®-Qualitäten. Die  
neue Qualität im unnach- 
ahmlichen Naturton, ist ein 
Spiegelbild für Umwelt und 
Ressourcenfreundlichkeit.
Linclass® PUR is natural and 
combines the characteristics 
and advantages of our other 
Linclass qualities. The new 
quality in the unmistakable 
natural color is a reflection of 
environmental and resource 
efficiency.

LinBoard ist unser Ansatz für 
eine konsequente Kreislauf-
wirtschaft und Ressourcen-
schonung auf höchstem 
Niveau. Das Tassendeckchen 
ist das sichtbare Ergebnis  
der Aufarbeitung gemischter 
Produktionsabfallprodukte  
aus Mank-eigener Produktion 
und der Erfolg ehemals ver- 
gängliche Ressourcen in neuer 
Form nutzen zu können.
LinBoard is our approach to a 
consistent circular economy 
and resource conservation at 
the highest level. The cup doily 
is the visible result of the re- 
processing of mixed production 
waste products from MANK's 
own production and the success 
of using formerly transient 
resources in new form.

Ein formstabiler Karton  
aus FSC®-zertifizierten  
Holzfasern mit matter  
oder glänzender Oberfläche.   
Eine gute Formbarkeit,  
eine robuste Fertigung  
und die Kompostierbarkeit  
(je nach Farbauftrag und 
Motiv)  gem. DIN 13432  
sind weitere Qualiäts- 
kriterien.
A dimensionally stable card- 
board made of FSC®-certified 
wood fibers with a matt or 
glossy surface. Good formability, 
a robust production and 
compost ability (depending  
on color and motif) acc.  
DIN 13432 are further quality 
criteria.

Samtweiche, FSC®-zerti- 
fizierte Tissuequalität mit 
einer Kaschierung aus Bio- 
Folie. Diese wirkt gegenüber 
durchdringender Feuchtigkeit 
wie eine Barriere und verleiht 
dem Material mehr Stabilität.
Velvety soft, FSC®-certified 
tissue quality with a lamination 
of organic foil. This acts as a 
barrier to penetrating moisture 
and gives the material more 
stability.

Je nach Produkt, sind unsere 
Artikel aus Tissuewatte in  
verschiedenen Lagenstärken 
erhältlich. Softe Tissuewatte 
sorgt für eine hohe Saug- 
fähigkeit und viel Komfort.
Depending on the product, our 
items made of tissue wadding 
are available in different thick- 
nesses. Soft tissue wadding 
ensures high absorbency and 
comfort.

/COASTER

QUALITÄTSBESCHREIBUNG IM DETAIL  
Quality descriptions in detail
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Softer Vliesstoff mit  
einem stabilen Faserflor  
– nassfest und wie  
geschaffen für hochwertige 
Table-Top-Produkte.
Soft non-woven material  
with a stable fleece -  
absolutely moisture resistant 
and perfect for high quality  
table top products.

Stabiles Papier: geeignet  
für die Bedruckung im 
Offset-Druck für brillante 
Farbergebnisse.
Stable paper: suitable for 
printing in offset printing   
for brilliant colour results.

Gras als Rohstoff mit sehr 
guter Öko-Bilanz, FSC®- 
zertifizierten Fasern und 
natürlicher Optik mit feiner 
Struktur. Kompostierbar  
nach DIN EN 13432.
Grass paper material score 
highly for eco-balance,  
FSC®-certified, natural 
appearance with fine texture. 
Compostable according to  
DIN EN 13432.

Ein aus FSC®-zertifizierter 
Zellulose gefertigtes Material 
mit einer hohen Saugfähig-
keit und zarter Struktur.
A material made from  
cellulose with high absorbency 
and delicate structure.

Ein softes, mehrlagiges und  
saugstarkes Material. Unser 
FSC®-zertifiziertes Tissue ist 
sehr fusselarm und wird für 
Servietten mit einer Rand- 
verprägung versehen.
A soft, multi-layered and 
absorbent material. Our FSC®- 
certified tissue is very low-lint 
and is provided for napkins 
with an embossed border.

Unsere naturfarbenen 
Recyclingservietten aus  
100 % recycelten Papier- 
fasern genügen höchsten 
Ansprüchen und werden 
ressourcenschonend  
hergestellt.
Our natural-coloured recycled 
napkins made from 100% 
recycled paper fibres meet  
the highest standards and  
are produced in a resource-
friendly way.
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Mit wenig Material erzielen wir viel Volumen:  
Tissuewatte für Untersetzer und Tassendeckchen  
ist der bewährte Klassiker für höchste Ansprüche  
an Qualität und Funktionalität und überzeugt  
zusätzlich durch ihre Kompostierbarkeit.
We achieve high volume with little material: 
tissue wadding for coasters and doilies is the  
tried-and-tested classic for the highest demands 
on quality and functionality and also impresses 
with its compostability.
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COMPOSTABLE COASTE
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Tissue: soft, mehr- 
lagig und saugstark
Die MANK-Kollektion umfasst neben Weiß eine Palette von  
22 Farben für durchgefärbtes Tissue in zahlreichen Formaten.  
Perfekt für starke Mix-and-Match-Kombinationen genau
abgestimmt auf Ihren Wunsch, Ihr Ambiente, Ihren Stil. 
SOFT, MULTI-LAYERED & HIGHLY ABSORBENT. In addition to white, the  
MANK collection includes a range of 22 colours for solid-coloured tissue  
in numerous formats. Perfect for striking mix-and-match combinations  
tailored precisely to your wishes, your ambience and your style. 
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100 % recycled Tissue

Designvielfalt auf Tissue?
Aber natürlich!

Unsere naturfarbenen Recyclingservietten bestehen aus  
100 % recycelten Papierfasern und verbinden Nachhaltigkeit 
mit hoher Gebrauchstauglichkeit. Die ressourcenschonende 
Herstellung trägt zur Reduzierung des ökologischen Fuß- 
abdrucks bei, ohne Kompromisse bei Funktionalität oder 
Qualität einzugehen.
Our natural-coloured recycled napkins are made from 100% recycled 
paper fibres and combine sustainability with high usability. The 
resource-saving production process helps to reduce the ecological 
footprint without compromising on functionality or quality.

Tissue bietet ideale Voraussetzungen für farbintensive Motiv- 
drucke und eine präzise Wiedergabe bunter Designs. Ob für Bistro,  
Bar oder Restaurant, im MANK-Sortiment steht eine große  
Auswahl an ansprechenden Motiven auf Tissue zur Verfügung
die viele umfangreiche Serien perfekt ergänzen. 
DESIGN VARIETY ON TISSUE? OF COURSE! Tissue offers ideal conditions  
for colour-intensive motif prints and precise reproduction of colourful 
designs. Whether for bistros, bars or restaurants, the MANK range  
offers a wide selection of attractive motifs on tissue that perfectly  
complement many  
extensive series.

Liebe zum Detail 
Das FSC®-zertifiziertes Tissue ist sehr fusselarm und wird  
für Servietten mit klassisch-schöner Randverprägung versehen.  
ATTENTION TO DETAIL. The FSC®-certified tissue is very low-lint  
and is used for napkins with a classic, attractive embossed edge. 

SANCHO-MEXICAN-STYLE
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Mit wenig Material erzielen wir viel Volumen:  
Tissuewatte für Untersetzer und Tassendeckchen  
ist der bewährte Klassiker für höchste Ansprüche  
an Qualität und Funktionalität und überzeugt  
zusätzlich durch ihre Kompostierbarkeit.
We achieve high volume with little material: 
tissue wadding for coasters and doilies is the  
tried-and-tested classic for the highest demands 
on quality and functionality and also impresses 
with its compostability.

BASIC TISSUE



 M
od

er
n,

 b
io

lo
gi

sc
h, p

raktisch & chic. 

STRUKTURDRUCKE bieten wir auch individuell mit einer Auswahl  
von gesamt 7 Hintergründen an. We also offer customised textured  
prints with a selection of 7 textured backgrounds in total.

Sie sind auf der Suche nach Tischprodukten,  
die einen vollwertigen Ersatz zu Stoff- 
Servietten darstellen und gleichzeitig die  
Vorteile wechselnder Designs in sich vereinen? 
MODERN, ORGANIC, PRACTICAL & CHIC.
Are you looking for table products that are a worthy  
substitute for cloth napkins and at the same time 
combine the advantages of changing designs? 
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Wo sich Natur &  
Design verbinden
Tauchen Sie ein in eine faszinierende Welt von Designs,  
die Ihnen unendlicheMöglichkeiten eröffnet. Unsere  
stoffähnlichen Strukturen werden Sie mit ihrer täuschend  
echten Textiloptik begeistern. Sie schaffen eine besonders 
hochwertige, haptische Atmosphäre aufIhrem Tisch. 
WHERE NATURE & DESIGN COME TOGETHER. Immerse yourself  
in a fascinating world of designs that open up endless possibilities. 
Our fabric-like structures will delight you with their deceptively 
real textile look. They create a particularly high-quality, tactile 
atmosphere on your table.

PEGGY
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Ästhetik trifft  
Nachhaltigkeit
Von der morgendlichen Kaffeetafel bis zum festlichen Dinner, 
vom geschäftlichen Lunch bis zur sommerlichen Gartenparty. 
Kombinieren Sie nach Herzenslust, kreieren Sie Ihr ganz  
persönliches Ambiente und schärfen gleichzeitig den Blick  
auf Klimaschutz und Umweltbewusstsein: MANK Spanlin®- 
Bio Material ist kompostierbar nach DIN EN 13432. 
AESTHETICS MEETS SUSTAINABILITY. From morning coffee to  
festive dinners, from business lunches to summer garden parties.
Combine to your heart‘s content, create your own personal 
ambience and at the same time raise awareness of climate  
protection and environmental consciousness: MANK Spanlin®Bio 
Material is compostable in accordance with DIN EN 13432. 

REED

Konzept komplett mit 
Tischdecken & Läufern

Spanlin®-Bio Material
Spanlin®-Bio ist samtweich und aus einem biologisch  
abbaubaren Viskose-Gemisch. Es zeichnet sich nicht nur  
durch zarte und edle Faserstruktur aus, sondern ist auch  
extrem reißfest und fällt wie Stoff.  
Spanlin®-Bio is velvety soft and made from a biodegradable  
viscose blend. Not only does it feature a delicate and elegant fibre 
structure, it is also extremely tear-resistant and drapes like fabric.  

KIRK

Sie sind auf der Suche nach Tischprodukten,  
die einen vollwertigen Ersatz zu Stoff- 
Servietten darstellen und gleichzeitig die  
Vorteile wechselnder Designs in sich vereinen? 
MODERN, ORGANIC, PRACTICAL & CHIC.
Are you looking for table products that are a worthy  
substitute for cloth napkins and at the same time 
combine the advantages of changing designs? 
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Entdecken Sie unsere eleganten Designs aus  
Spanlin®-Bio für einen modernen und natur- 
verbundenen Table Top Bereich! Tischläufer &  

-decken ergänzen das Sortiment stimmig.  
COMPLETE CONCEPT WITH TABLECLOTHS  

AND RUNNERS. Discover our elegant designs  
made from Spanlin®-Bio for a modern and  

nature-loving table top area! Table runners and  
tablecloths complement the range harmoniously.
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     Wahre Multi-Talente: Funktion  
   für die Gastro und Verantwortung  
           für die Umwelt!

True multi-talents: Function for the  
gastronomy sector and responsibility  
for the environment!

MÜLL VERMEIDEN
AUF QUALITÄT SETZEN

AVOID WASTE, FOCUS ON QUALITY
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Unsere Besteckservietten vereinen funktionales Design mit einem verantwortungsvollen Umgang 
mit Ressourcen. Durchdacht in der Anwendung, effizient im Service und bewusst in der Material- 
wahl. Je nach Anforderung stehen unterschiedliche Qualitäten zur Verfügung: von Linclass® über 
Spanlin® Bio bis Softpoint und Tissue Deluxe. So lassen sich hochwertige Tischkonzepte realisieren, 
die Umweltaspekte ebenso berücksichtigen wie Wirtschaftlichkeit und Alltagstauglichkeit.

Simply a great idea: All in ONE! Napkin + cutlery = no additional waste. Our cutlery napkins combine 
functional design with responsible use of resources. Well thought-out in application, efficient in service 
and conscious in material selection. Depending on requirements, different qualities are available: from 

Linclass® to Spanlin® Bio to Softpoint and Tissue Deluxe. This allows you to create 
high-quality table concepts that take environmental aspects into account as well as 
cost-effectiveness and suitability for everyday use.

Erfahren Sie mehr zu unseren Pocket-Napkins®. Einfach scannen und Katalog downloaden. 
Find out more about our Pocket-Napkins®. Simply scan and download the catalogue.w
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GUTE IDEE:
ALL IN ONE!

= kein zusätzlicher Müll

SERVIETTE
+ BESTECK
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Unsere Designs sind nicht nur ästhetisch  
ansprechend, sondern auch ressourcenschonend  
produziert. Wir setzen auf umweltfreundliche  
Materialien und achten darauf, dass unsere  
Produktionswege nachhaltig sind.
DESIGNS IN HARMONY WITH NATURE!
Our designs are not only aesthetically appealing,  
but also produced in a resource-efficient manner. 
We rely on environmentally friendly materials and  
ensure that our production methods are sustainable.
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AURELIA



Naturinspiriertes 
Design NALA

Farben der Erde...

Schönheit der Natur

Linclass® Material

Leicht und luftig spiegelt es unsere Verbundenheit mit der 
Natur wider und lädt zum Genießen ein. Erhältlich in hoch- 
wertiger Linclass®-Qualität in 40 x 40 cm, zwei kostensparender 
Tissue-Varianten, sowie als praktische Besteckserviette die  
sich perekt mit passenden Basics arrangieren lässt. 
NATURE-INSPIRED DESIGN NALA. Light and airy, it reflects  
our connection with nature and invites you to enjoy yourself.  
Available in high-quality Linclass® in 40 x 40 cm, two cost-saving 
tissue variants, and as a practical cutlery napkin that can be 
 perfectly arranged with matching basics.

Machen Sie Ihren Anspruch an Nachhaltigkeit sichtbar: mit 
Designs in warmen, natürlichen Farbtönen und naturver- 
bundener Gestaltung. Opus Earsth & Flora sind prädestiniert! 
NATURAL BEAUTY. Make your commitment to sustainability  
visible: with designs in warm, natural colours and nature- 
inspired designs. Opus Earth & Flora are the perfect choice!

In edler, stoffähnlicher Tuchprägung sorgt das samtweiche  
und hochsaugfähige Linclass® für Furore auf dem Tisch.  
Es ist weich, lässt sich gut falten und von einer Stoffserviette 
hinsichtlich Struktur und Haptik kaum zu unterscheiden.    
With its elegant, fabric-like embossing, the velvety soft and highly 
absorbent Linclass® is causing a sensation on the table. It is soft, 
easy to fold and almost indistinguishable from a fabric napkin in 
terms of structure and feel.  

Unsere Designs sind nicht nur ästhetisch  
ansprechend, sondern auch ressourcenschonend  
produziert. Wir setzen auf umweltfreundliche  
Materialien und achten darauf, dass unsere  
Produktionswege nachhaltig sind.
DESIGNS IN HARMONY WITH NATURE!
Our designs are not only aesthetically appealing,  
but also produced in a resource-efficient manner. 
We rely on environmentally friendly materials and  
ensure that our production methods are sustainable.

OPUS EARTHOPUS EARTH

BENTE

OPUS FLORA
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Eukalyptus, Olive, Kieselstein, Sahara, Terrakotta, Naturbraun oder 
Sky. Farbnamen, die Bilder wecken und Atmosphäre schaffen.  
Natürlich kombinieren mit MANK! So entstehen harmonische 
Tischkonzepte, die Ihre Farbträume zum Leben erwecken. 
COLOURS OF THE EARTH... Eucalyptus, Olive, Pebble, Sahara, Terracotta, 
Natural Brown or Sky. Colour names that evoke images and create  
atmosphere. Combine naturally with MANK! The result is harmonious  
table concepts that bring your  
colour dreams to life.

25

pebble stone olive eucalyptus
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Einfach QR-Code scannen und unsere umfangreiche Farbpalette entdecken. / Simply scan the QR code and discover our extensive colour palette.

Die MANK Kollektion bietet mit 37 Basic-Farben eine einzigartige Range an, von der Natur inspiriert. 
Sanfte Grünnuancen, erdige Naturtöne und harmonisch gedeckte Farben prägen das Spektrum und  
verleihen jedem Tisch eine authentische, natürliche Ausstrahlung mit einem Hauch von Bio-Charakter. 
Gleichzeitig setzen kräftige Akzentfarben wie Aqua-Blau oder Violett moderne, ausdrucksstarke High- 
lights. So verbindet das Sortiment Natürlichkeit mit zeitgemäßer Farbvielfalt.

The Mank collection features a unique range of 37 basic colours, inspired by nature. Soft green nuances,  
earthy natural tones, and harmoniously muted colors define the spectrum, giving every table an authentic,  
natural look with a subtle organic touch. At the same time, bold accent colors such as aqua blue or violet  
create modern, expressive highlights, combining naturalness with contemporary color variety. 

Von der Natur inspiriert.

Inspired by nature.

37 BASIC-COLOURS

BASIC COLOURS
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37 BASIC-COLOURS




